John 1:1
Matthew 5:47



 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the third class conditional particle EAN, meaning “if (and it may or may not be true).  Next we have the second person plural aorist deponent middle subjunctive from the verb ASPAZOMAI, which means “to greet; to say hello to.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the believer) producing the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive with EAN, indicating what will probably occur.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your brothers” or “your brethren.”  This is followed by the adverb of degree MONOS, meaning “only.”

“And if you only greet your brethren,”
 is the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS plus the adjective PERISSOS, meaning “what extraordinary, remarkable thing; what are you doing that is remarkable? Mt 5:47.”
  With this we have the second person plural present active indicative of the verb POIEW, which means “to do.”


The present tense is a descriptive and customary present for what is now typically happening.


The active voice indicates that the believer is producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
“what extraordinary thing are you doing?”
 is the negative adverb OUCHI with the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “not also.”  Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun ETHNIKOS, meaning “the Gentiles.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and adjectival use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “the same thing.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb POIEW, which means “to do, make, produce, or manufacture.”


The present tense is a descriptive and customary present for what now typically occurs.


The active voice indicates that the Gentiles produce the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“Do not the Gentiles also do the same thing?”
Mt 5:47 corrected translation
“And if you only greet your brethren, what extraordinary thing are you doing?  Do not the Gentiles also do the same thing?”
Explanation:
1.  “And if you only greet your brethren,”

a.  Jesus adds another illustration to make His point about the need for unconditional love for all others and not just friends, family, and now even fellow citizens.  The verb ‘to greet’ means to ‘pay one’s respects to another’, which is one of the functions of unconditional love.


b.  The word ‘brethren’ is typically thought of as referring to one’s brothers, and therefore, to one’s family members.  Friends would be part of one’s extended family (sometimes our friends are closer to us than our family members).  But the word ADELPHOS can also refer to fellow members of one’s city-state, nation, or even race.  Because of the use of the word “Gentiles” in our Lord’s next statement, this indicates that the contrast extends to all Jews versus all Gentiles.


c.  Therefore, our Lord’s hypothetical case here is describing one Jew greeting a fellow Jew.  The condition is third class, meaning that it may or may not take place.  It is hypothetical for the sake of illustration.


d.  The word “only” limits the kindness of greeting to only fellow members of the Jewish race, and excludes all foreigners, aliens, and Gentiles.

2.  “what extraordinary thing are you doing?”

a.  Jesus then asks the rhetorical question, “What is so remarkable or extraordinary about greeting or being nice to those you know and like?  Are you really doing something above and beyond what is common to man?”


b.  The obvious answer to this question is that we do nothing remarkable or extraordinary, when we are kind, considerate, welcoming, thoughtful, and nice to those we know, like, and trust.  We are doing what everyone does and there is nothing special in that behavior.  There is nothing of any special honor or significance in being nice to those who are nice to us.  The remarkable thing is being kind to one’s enemies, not one’s friends.

3.  “Do not the Gentiles also do the same thing?”

a.  Jesus then adds the icing to the cake with another rhetorical question.  He mentions the behavior of the Gentiles, whom the Jews despised beyond any racial prejudice we have ever experienced, which is really no different than the Jews.  Comparing the Jews to the Gentiles was as stinging an illustration as Jesus could use.


b.  In effect, Jesus is telling His Jewish audience that they are no better than the Gentiles, when they only greet their fellow Jews.  Our Lord’s implied point is that these believers should be making the same greeting of kindness to Gentiles living among them.  Why?  Because it opens the door for evangelization of the Gentile, which is the primary responsibility of the Jews in history.  They were created for the purpose of spreading the message of the gospel.


c.  The obvious answer to the question is, “Yes, of course the Gentiles treat other Gentiles with kindness, respect, and honor, just like the Jews do.”  Therefore, if the Jews only show unconditional love toward others Jews, they have done nothing extraordinary in the eyes of God.  They are really no better than the Gentiles they despise.  What a ‘wake-up’ call to all Jewish believers to radically change their attitude and behavior toward all Gentiles.


d.  This teaching was clearly the preparation for the standards of all believers in the Church Age, where there is neither Jew nor Gentile, but all are one in Christ.

4.  Commentators’ comments.


a.  “God expects us to live on a much higher plane than the lost people of the world who return good for good and evil for evil.  As Christians, we must return good for evil as an investment of love.”


b.  “Loving only those who love you and greeting only your brothers is no more than the tax collectors and pagans do—a cutting remark for Pharisees!”


c.  “Brethren will in context denote primarily fellow-disciples, as generally in Matthew: the love Jesus requires extends outside the ‘in-group’ to its opponents.”


d.  “Jesus’ followers must thus demonstrate a higher moral standard than the average unbeliever.”


e.  “Jesus gives a further example taken from the usage of His hearers.  Greet strictly means no more than exchange pleasantries on meeting.  But the Jewish greeting was ‘Peace,’ and this was in fact a prayer.  Doubtless many people used it with no thought of praying.  But to take it seriously implied a certain warmth; the greeting would have the note of goodwill and of welcome.  Brother refers to others than siblings and points to people belonging to the same group.  Such people are normally greeted warmly.  When Jesus’ people do this and do not greet others in the same way, then what are they doing other than what is common practice?  It is never enough that believers do the good that unbelievers do; always it is necessary that they do more.  If they only equal the deeds of worldly people, we may well ask, ‘What is so wonderful about that?’  Jesus picks out the Gentiles as folk who do this.  If even they do this, then why should the people of God pride themselves on doing no more?  There is no merit in such greetings.  Even Gentiles manage them.”


f.  “The scribes and Pharisees taught that Jew needed to salute only Jew and regarded a Gentile as being no better than a dog [dogs were hated and despised in the ancient world; they were no one’s pets].  Both Jew and Gentile saluted only his own ‘brethren’ or fellow-nationals.  By saluting only their Jewish brethren, the scribes and Pharisees brought their morality down to the pagan level.”
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